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NOTE

From: General Secretariat of the Council

To: Delegations

Subject: Decision No 1/2021 of the Partnership Council established by the Trade

and Cooperation Agreement between the European Union and the
European Atomic Energy Community, of the one part, and the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, of the other part of

23 February 2021 as regards the date on which provisional application
pursuant to the Trade and Cooperation Agreement is to cease

Delegations will find attached:

— in Annex 1, an information note from the Secretariat of the Partnership Council regarding the
adoption of Decision No 1/2021 of 23 February 2021 of the Partnership Council established
by the Trade and Cooperation Agreement;

— in Annex 2, Decision No 1/2021 in the 24 authentic languages.
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ANNEX 1

Information regarding the adoption of Decision No 1/2021 of the Partnership Council
established by the Trade and Cooperation Agreement between the European Union and the
European Atomic Energy Community, of the one part, and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, of the other part

The purpose of this note is to inform the Council of the adoption on 23 February 2021 of the first
decision of the Partnership Council established by the Trade and Cooperation Agreement between

the EU and the UK (“the EU-UK TCA”) by written procedure.

Reference is made to the letter of the Union co-chair of the Partnership Council of 19 February
2021 presenting a draft decision regarding the date on which the provisional application is to cease
pursuant to Article FINPROV.11(2)(a) of the EU-UK TCA. The draft decision is identical to the
one annexed to the Council Decision of 18 February 2021 establishing the Union position on this

matter (ST 6080 2021 INIT).

The response letter by the UK co-chair of the Partnership Council was received on 23 February
2021 and expressed the United Kingdom’s agreement to the Decision as regards the date on which
provisional application pursuant to the Trade and Cooperation Agreement is to cease (“the
Decision”). In accordance with Rule 9(1) of Annex INST: Rules of procedure of the Partnership
Council and committees of the EU-UK TCA, the Decision is deemed adopted on 23 February 2021
by written procedure. Pursuant to Article 2 of the Decision, it has entered into force on the date of
its adoption on 23 February 2021. A copy of the Decision in the 24 authentic languages is attached

to the present note in accordance with Rule 9(4) of the Rules of Procedure.

The Decision will shortly be published in the Official Journal of the European Union.

Nicolas von Lingen

The Secretariat of the Partnership Council for the Union
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ANNEX 2

PEIIIEHHUE Ne 1/2021
HA CHBETA 3A TIAPTHBOPCTBO, Ch3/IAJIEH OT CIIOPA3YMEHHETO 3A
TbhPI'OBUS U CHTPYJIHUYECTBO MEXK/TY EBPOIIEMCKHSA CbhIO3 U
EBPOIENCKATA OBIIHOCT 3A ATOMHA EHEPIUS, OT EJHA CTPAHA, H
OBEAUMHEHOTO KPAJICTBO BEJIMKOBPUTAHUS 1 CEBEPHA UPJIAHIUS, OT
APYI'A CTPAHA

ot 23 despyapu 2021 r.

OTHOCHO JaTaTa, Ha KOATO BPEMEHHOTO lIpH/Iarane

ChbrJ1acHo Cﬂﬁpaf}}'MCH]‘IETO 34 TBPI'OBHA H CbTPYAHHYECCTRBO Tpnﬁna Ja ﬁm}e HpeKkpaTeHo

CBBETHT 3A [TAPTHLOPCTBO,

Karo B3e npejsua CriopasyMeHHETC 3a ThProBHA M CHTPYIHHYECTBO MeX Ty EBpomneiickus ¢bio3 1
Esponeiickara oOIIHOCT 32 AaTOMHA eHeprus, oT eHa crpana, 1 O6eMHEHOTO KPAICTRO
BenuxoOpurauns n Cesepna Mpnanmuas, ot apyra crpana, u no-cnennanno uned FINPROV.11,

uaparpad 2, Oyksa a) [BiuzaHe B cuila 1 BpeMEHHO MPHIAraHe ] 0T HEIO,
KaTO WMa MPEIBUIL, UEC:

1) Cornacuo wien FINPROV. 11, naparpad 2 [Biusane s cuna 1 BpeMeHHO NpUIaraHe] Ha
Ci10pa3yMeHHETO 32 TBPTOBUS M CHTPYIHAYCCTBO MeX/Ty EBponeiickus ¢hios u
Esponeiickara o01HOCT 32 ATOMHA EHEPTHA, OT eHA crpana, 1 Q0eIHHCHOTO KPAJICTRO
Benuxobpuranns u Cesepra pnanuus, ot apyra crpana’ (,,CrnopasyMenHteTo 3a
THPTOBUsL U CETPYAHUHCCTBO), CTPAHNTE CE CIIOPa3yMsixXa Ja MPHIAraT BPeMEHHO
CriopasyMeHHETo 3a ThPTOBUA ¥ ChTPYAHHICCTBO 0T | sHyapu 2021 r., npu ycionue ge
[IPE TA3H [aTa cd CC YBCOMHIM B3aWMHO, Ue CHLOTBETHHTE ¥M BbTPCLIHN H3HCKBAHAS H
OpoueLypH, HeoDXO0/IMMH 33 BpEMEHHOTO NpHiIarate, ¢a uarnsinenu. Bpemenuoro
[pHITAraHe Ce IIPEKpaTsABa Ha €Ha 0T CIIEJHHUTE JaTH, B 3aBHCHMOCT OT TOBA KOS OT JIBETE
HacTbUY no-pano: 28 deppyapu 2021 r, unu apyra aara, enpeaenena ot Cbheera 3a

MapTHROPCTBO; HJIH IBPBHA ACH OT MECeIla, ClI¢ABall Mecela, 11pe3 KOHTO JBETC CTpaHH ca

! TekcThT na cnopasymenncro ¢ nybnakyean 8 OB EC L 444, 31.12.2020 r., cTp. 14,
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ROZHODNUTI & 1/2021

RADY PARTNERSTVi ZRIZENE DOHODOU O OBCHODU A SPOLUPRACI MEZI
EVROPSKOU UNIi A EVROPSKYM SPOLECENSTVIM PRO ATOMOVOU ENERGII
NA JEDNE STRANE A SPOJENYM KRALOVSTVIM VELKE BRITANIE A SEVERNIHO
IRSKA NA STRANE DRUHE

ze dne 23. iinora 2021,

pokud jde o datum, k némuz ma podle dohody o obchedu a spoluprici skonéit prozatimni

uplatiiovani

RADA PARTNERSTVI,

s ohledem na Dohodu o obchodu a spoluprici mezi Evropskou unii a Evropskym spolegenstvim pro
atomovou energii na jedné strané a Spojenym kralovstvim Velké Britanic a Severniho Irska na
stran¢ druhé, a zejména na ¢1. FINPROV.11 [Vstup v platnost a prozatimni uplatiiovéni] odst. 2

pism. a) uvedené dohody,
vzhledem k t¢mto divodim:

(H Podle €1. FINPROV.11 [Vstup v platnost a prozatimni uplatiiovéani] odst. 2 Dohody o
obchodu a spolupréaci mezi Evropskou unii a Evropskym spolegenstvim pro atomovou
encrgii na jedné stran¢ a Spojenym kralovstvim Velké Britanie a Severniho Irska na strang
druh¢! (dale jen ,.dohoda o obchodu a spolupréci®) se strany dohodly, Ze budou tuto
dohodu prozatimné uplatiiovat ode dne 1. ledna 2021, pokud si pfed timto datem vzijemng
oznami, Ze jejich pfisludné vnitini pozadavky a postupy nezbytné pro prozatimni
uplatiiovani byly splnény. Prozatimni uplatfiovani m4 skoné¢it k jednomu z t&chto dat,
podle toho, které nastanc difve: 28. tinora 2021 nebo jin¢ datum podle rozhodnuti Rady
partnerstvi, prvni den mésice nasledujiciho po mésici, v ndm? si strany vzajemné oznami,
Ze splnily své vnitini poZadavky a postupy pro stanoveni svého souhlasu s tim, Ze budou

vazany.

! Znéni dohody je zvefejnéno v Ut. vést. L 444, 31.12.2020, s. 14,
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BESCHLUSS NR. 1/2021

DES MIT DEM HANDELS- UND KOOPERATIONSABKOMMEN ZWISCHEN DER
EUROPAISCHEN UNION UND DER EUROPAISCHEN ATOMGEMEINSCHAFT

EINERSEITS UND DEM VEREINIGTEN KONIGREICH GROBBRITANNIEN UND
NORDIRLAND ANDERERSEITS EINGESETZTEN PARTNERSCHAFTSRATES

vom 23. Februar 2021

hinsichtlich des Zeitpunkts, an dem die vorliufige Anwendung

gemif} dem Handels- und Kooperationsabkommen endet

DER PARTNERSCHAFTSRAT —

gestiitzt aut' das Handels- und Kooperationsabkommen zwischen der Européischen Union und der
Europiiischen Atomgemeinschaft cinerseits und dem Vereinigten Konigreich GroBbritannien und
Nordirland andererseits, insbesondere auf Artikel FINPROV.11 [Inkrafttreten und vorldufige
Anwendung] Absatz 2 Buchstabe a,

in Erwigung nachstehender Griinde:

(1 Gemil Artikel FINPROV.11 [Inkrafttreten und vorldufige Anwendung] Absatz 2 des
Handels- und Kooperationsabkommens zwischen der Europdischen Union und der
Europdischen Atomgemeinschaft einerseits und dem Vereinigten Kénigreich
Grofibritannien und Nordirland andererseits! (im Folgenden ,,Handels- und
Koopcrationsabkommen™) kamen die Vertragsparteien iiberein, das Handels- und
Kooperationsabkommen ab dem 1. Januar 2021 vorldufig anzuwenden, sofern sie einander
vor diesem Zeitpunkt notifiziert haben, dass ihre jeweiligen internen Anforderungen und
Verfahren fiir die vorliufige Anwendung abgeschlossen sind. Die vorliufige Anwendung
endet an einem der folgenden Zeitpunkte, je nachdem, welcher Zeitpunkt friiher liegt: am
28. Februar 2021 oder an einem anderen vom Partnerschaftsrat festgelegten Zeitpunkt;

oder am ersten Tag des Monats, der auf den Monat folgt, in dem beide Vertragspartcicn

! Der Wortlaut des Abkommens ist im ABI. L 444 vom 31.12.2020, S. 14, verdffentlicht.
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UHELT POOLT EUROOPA LIIDU JA EUROOPA AATOMIENERGIAUHENDUSE NING
TEISELT POOLT SUURBRITANNIA JA POHJA-IIRI UHENDKUNINGRIIGI VAHELISE
KAUBANDUS- JA KOOSTOOLEPINGUGA LOODUD PARTNERLUSNOUKOGU
OTSUS NR 1/2021,

23. veebruar 2021,

mis kisitleb kuupiieva, mil 16peb kaubandus- ja koostdélepingu kohaselt ajutine kohaldamine

PARTNERLUSNOUKOGU,

vOttes arvesse tihclt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaiihenduse ning teiselt poolt
Suurbritannia ja P&hja-liri Uhendkuningriigi vahelist kaubandus- ja koostéélepingut, criti selle

artikli FINPROV. 11 [Jdustumine ja ajutine kohaldamine] 16ike 2 punkti a,
ning arvestades jargmist:

1) Vastavalt tihelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaiihenduse ning teiselt poolt
Suurbritannia ja P&hja-liri Uhendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostddlepingu'
(edaspidi ,,kaubandus- ja koosté6leping*) artikli FINPROV.11 [J5ustumine ja ajutine
kohaldamine] Idikele 2 on pooled kokku leppinud, et nad kohaldavad kaubandus- ja
koostodlepingut ajutiselt alates 1. jaanuarist 2021, tingimusel ct nad on enne seda
kuupideva teineteiscle teatanud, et nende vastavad ajutiseks kohaldamiseks vajalikud
digusruumisiscsed nouded on tdidetud ja menetlused 16pule viidud. Ajutine kohaldamine
16peb iihel jargmistest kuupdevadest, olenevalt sellest, milline neist saabub kdige varem:
28. veebruar 2021 vdi mdni muu partnerlusndukogu valitud kuupéev voi selle kuu esimene
péev, mis jargneb kuule, mil pooled on teineteisele teatanud, et nad on tiitnud oma
Oigusruumisisesed nduded ja viinud 16pule menetlused, et kinnitada oma ndusoleku

siduvust.

2) Kuna Euroopa Liit i saa sisemiste menetlusnducte tottu sdlmida kaubandus- ja

koostédlepingut 28. vecbruariks 2021, peaks partnerlusndukogu médrama kuupievaks, mil

' Lepingu tekst on avaldatud viljaandes ELT L 444, 31.12.2020, 1k 14.
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AITIO®WAXH APIO. 1/2021
TOY EYMBOYAIOY ETAIPIKHE EXEXHE MMOY EYZTAGHKE AYNAMEI THE
LYM®ONIAL EMITOPIOY KAI ZYNEPI'AZIAL METAZY THE EYPQIIATKHE
ENQIHE KAI THZ EYPQIATKHE KOINOTHTAZ ATOMIKHE ENEPTEIAE, ADENOL,
KAITOY HNQMENQY BAZIAEIOY THE MEI'AAHE BPETANIAZ KAI THE BOPEIAE
IPAANAIAY, AOETEPOY

g 23nc @efpovapiov 2021

660V apopd ™V Nuepopnvia abois TG TPOSOPWVHS EPEPROYHS

Kotd TN ovppovia spropiov Ko cuvepyaciog

TO LYMBOYAIO ETAIPIKHE EXEXHE,

"Exovtag vdym m cuppovie eunopiov kat suvepyasiog petest g Fuponaicic Eveong kot tng
Evponoicfc Kowdmrag Atopung Evépystag, apevoe, kat tov Hvapévon Basikeion tg Meyding
Bpetaviag kon g Bopewg Iphovdiog, apetépov, kat ding w0 ¢pdpo FINPROV. 11 [Evapén woybdog

KUL TPOGWPIVY EQUPUOYT] Topdypapog 2 oToysio o),
Extipdvrog to axdiovda:

1) Baoet tov ¢pbpov FINPROV.11 [Evepén woynog kot zpocwpiv papuoyn] mopdypapoc 2
NG oLupeViog epropiov kal cuvepyaciog petatd mg Evponaikic Evwong kot tng
Evponraiicic Kowémtag Atouiig Evépyelag, opevog, ko tov Hvouévou Bastigiov g
Meyding Bpetaviag kon tng Bopsieg Iphavdiag, apetépou! (oto ebfig: ovppovio eumopion
Ko svvepyasiog), e Mépn ovppavneay v spappdlouy TposmpLve Tr GLLYOVio
gpmopiov ko1 cuvepyaciog amd v 1n lavovapiov 2021, vrd v mpoiindBeon dtt, Tpv
omo TV Muepopnvia avr, o slyav KOWomooEL To £vel 6T0 GAAG THY 0AOKAPMOT TMV
OVTICTOLY MY ECOTEPIKOYV TOVS UMUTNCEMY KOl S1081KAGIHY TOV GAAITOVVTIL Y10, TV
Tpocwpvy £pappoyr. H mpocwpwvi] spappoyh opiletoan 6L mader o pio amd Tig
acdAovlsg nuepopunvies, oviAoye e To ol NpEpopnvin sfvon TPOYEVESTEPN: OTIC 28

DOeBpovapiov 2021 1 Ghdn nuepounvio. Tov unopacileTon amd 10 GLPPOHALO ETHIPIKHG

: To xeipevo g cvppmviag dnpocievetar otny EE L 444 g 31.12.2020, ©. 14.
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DECISION NO 1/2021
OF THE PARTNERSHIP COUNCIL ESTABLISHED BY THE TRADE AND
COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE
EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY, OF THE ONE PART, AND THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, OF THE
OTHER PART

of 23 February 2021

as regards the date on which provisional application

pursuant to the Trade and Cooperation Agreement is to cease

THE PARTNERSHIP COUNCIL,

Having regard to the Trade and Cooperation Agreement between the European Union and the
European Atomic Energy Community, of the one part, and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, of the other part, and in particular point (a) of paragraph 2 of

Article FINPROV.11 [Entry into force and provisional application] thereof,

Whereas:

(1) Pursuant to paragraph 2 of Article FINPROV.11 [Entry into force and provisional
application] of the Trade and Cooperation Agreement between the European Union and the
European Atomic Energy Community, of the one part, and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Irecland, of the other part! (the 'Trade and Cooperation Agreement'),
the Parties agreed to provisionally apply the Trade and Cooperation Agreement from
1 January 2021 provided that prior to that date they had notified each other that their
respective internal requirements and procedures necessary for provisional application have
been completed. Provisional application is to cease on one of the following dates,
whichever is the earliest: 28 February 2021 or another date as decided by the Partnership
Council; or the first day of the menth following that in which both Parties have notified

: The text of the Agreement is published in OJ EU L 444, 31.12.2020, p. 14.
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DECISION N.° 1/2021 DEL CONSEJO DE ASOCIACION ESTABLECIDO POR EL
ACUERDO DE COMERCIO Y COOPERACION ENTRE LA UNION EUROPEA Y LA
COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERGIA ATOMICA, POR UNA PARTE, Y EL REINO
UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE, POR OTRA

de 23 de fchrero de 2021

relativa a la fecha en que cesard la aplicacion provisional en virtud del Acuerdoe de Comercio

y Cooperacién

EL CONSEJO DE ASOCIACION,

Visto el Acuerdo de Comercio y Cooperacion entre la Unidn Europea y la Comunidad Europea de
la Energia Atémica, por una parte, y el Reino Unido de Gran Bretafia ¢ Irlanda del Norte, por otra y
en particular su articulo FINPROV. 11, apartado 2, letra a), [Entrada en vigor y aplicacion

provisional],
Considerando lo siguiente:

(1) De conformidad con ¢l apartado 2 del articulo FINPROV.11 [Entrada en vigor y aplicacién
provisional] del Acuerdo de comercio y cooperacion entre la Unién Europea y la
Comunidad Europea de la Energia Atémica, por una parte, y el Reino Unido de Gran
Bretafia e Irlanda del Norte, por otra (en lo sucesivo, «Acuerdo de comercio y
cooperaciony), las Partes acordaron aplicar provisionalmente diche Acucrdo a partir del 1
de enero de 2021, siempre que antes de csa fecha se hubieran notificado mutuamente que
se han cumplido sus respectivos requisitos y procedimientos internos para la aplicacion
provisional. La aplicacién provisional cesara en la fecha que ocurra primero de entre las
siguientes: cl 28 de febrero de 2021 u otra fecha que decida ¢l Consejo de Asociacion; el
primer dia del mes siguiente a aquel en que ambas Partes se hayan netificado mutuamente
que han cumplido sus respectivos requisitos y procedimientos internos para establecer su

consentimiento a vincularse.

! El texto del Acuerdo se ha publicado en el DOUE L 444 de 31,12.2020, p. 14.
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EUROOPAN UNIONIN JA EUROOPAN ATOMIENERGIAYHTEISON SEKA ISON-
BRITANNIAN JA POHJOIS-IRLANNIN YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN
VALISELLA KAUPPA- JA YHTEISTYOSOPIMUKSELLA PERUSTETUN
KUMPPANUUSNEUVOSTON PAATOS N:0 1/2021,

annettu 23 piivini helmikuuta 2021,

kauppa- ja yhtcistydsopimuksen viliaikaisen soveltamisen pisttymispiivisti

KUMPPANUUSNEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhtcison seki Ison-Britannian ja
Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan vélisen kauppa- ja yhteistydsopimuksen ja erityiscsti

sen FINPROV.11 artiklan [Voimaantulo ja viliaikainen soveltaminen} 2 kohdan a alakohdan,
sekd katsoo seuraavaa:

1) Osapuolet ovat Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhteisén seké Ison-Britannian
ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan viilisen kauppa- ja yhteistydsopimuksen!,
jiljempiini 'kauppa- ja yhteistydsopimus’, FINPROV.11 artiklan [Voimaantulo ja
viliaikainen soveltaminen] 2 kohdan nojalla sopineet kauppa- ja yhteistydsopimuksen
viliaikaisesta soveltamisesta | piiviistd tammikuuta 2021 edellyttiicn, ctti ne ovat ennen
mainittua pdivimairda ilmoittaneet toisilleen, etté niiden omat viliaikaista soveltamista
varten tarvittavat siséiset vaatimukset on tdytetty ja menettelyt saatettu piitdkseen.
Viliaikainen soveltaminen pddttyy scuraavista pdivistd aikaisempana: 28 pdivini
helmikuuta 2021 tai muuna kumppanuusneuvoston pidttimani paivini; tai sitd pdivad
seuraavan kuukauden ensimmdisend pdividnd, jona osapuolet ovat ilmoittaneet toisilleen,
ettd ne ovat tiyttineet sisdiset vaatimuksensa ja menettelynsi vahvistaakseen

suostumuksensa sille, ettd sopimus sitoo niité.

2) Koska Euroopan unioni i sisdisten menettelyvaatimustensa vuoksi voi tehdd kauppa- ja

yhteistyésopimusta ennen 28 péiviad helmikuuta 2021, kumppanuusneuvoston olisi

1 Sopimuksen teksti on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessd L 444, 31.12.2020,
s. 14.
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DECISION N° 172021
DU CONSEIL DE PARTENARIAT INSTITUE EN VERTU DE L’ACCORD DE
COMMERCE ET DE COOPERATION ENTRE L’UNION EUROPEENNE ET LA
COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L’ENERGIE ATOMIQUE, D’UNE PART, ET LE
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NORD, D’AUTRE
PART,

du 23 février 2021

en ce qui concerne la date de fin de ’application provisoire

en vertu de 'accord de commerce et de coopération

LE CONSEIL DE PARTENARIAT,

vu I’accord de commerce et de coopération entre I’'Union européenne et la Communauté
européenne de I’énergie atomique, d’une part, et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande
du Nord, d’autre part, et notamment son article FINPROV.11, paragraphe 2, point (a), [Entrée en

vigueur et application provisoire],
considérant ce qui suit:

1) Conformément & I’article FINPROV.11, paragraphe 2, [Entrée en vigueur et application
provisoire], de I’accord de commerce et de coopération entre I’Union européenne et la
Communauté européenne de I’ énergie atomique, d’une part, et le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, d’autre part!, («I’accord de commerce ct de
coopération»), les parties sont convenues d’appliquer ’accord de commerce et de
coopération a titre provisoire 4 partir du 1 janvier 2021, a condition qu’avant cette date,
elles se soient notifié mutuellement I’accomplissement de leurs exigences ct procédures
internes respectives nécessaires 4 I’application provisoire. L application provisoire prend
fin 4 'une des dates suivantes, la date la plus proche étant retenue: le 28 février 2021 ou

une autre date fixée par lc conseil de partenariat; ou le premier jour du mois suivant celui

! Le texte de 'accord a été publié¢ au JO UE L 444 du 31.12.2020, p. 14.
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CINNEADH UIMH. 1/2021 ON gCOMHAIRLE COMHPHAIRTIOCHTA ARNA BHUNU
LEIS AN gCOMHAONTU TRADALA AGUS COMHAIR IDIR AN tAONTAS EORPACH
AGUS AN COMHPHOBAL EORPACH DO FHUINNEAMH ADAMHACH, DE PHAIRT,
AGUS RIOCHT AONTAITHE NA BREATAINE MOIRE AGUS THUAISCEART
EIREANN, DEN PHAIRT EILE

an 23 Feabhra 2021

a mhéid a bhaineann leis an data a scoirfear den chur i bhfeidhm sealadach de bhun an

Chombhaontaithe Tradala agus Comhair

TA AN CHOMHAIRLE COMHPHAIRT{OCHTA,

Ag feachaint don Chomhaontii Tradéla agus Comhair idir an tAontas Eorpach agus an Comhphobal
Eorpach do Fhuinneamh Adamhach, de phairt, agus Riocht Aontaithe na Breatainc Méire agus
Thuaisceart Eircann, den phiirt eile, agus go hdirithe pointe (a) de mhir 2 d’ Airteagal FINPROV. 11
[Teacht i bhfeidhm agus cur i bhfcidhm scaladach] de,

De bharr an mhéid seo a leanas:

(D De bhun mhir 2 d’Airteagal FINPROV.11 [Teacht i bhfeidhm agus cur i bhfeidhm
sealadach] den Chomhaontt Trad4la agus Combhair idir an tAcntas Eorpach agus an
Comhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach, de phairt, agus Riocht Aontaithe na
Breataine Méire agus Thuaisceart Eireann, den phairt eile! (‘an Comhaontt Tradala agus
Comhair’), chomhaontaigh na Péirtithe an Comhaontii Tradala agus Combhair a chur i
bhfeidhm go sealadach 6n 1 Eandir 2021 ach fégra a bheith tugtha dé chéile, roimh an data
sin, go bhfuil a gceanglais agus a nosanna imeachta inmhednacha féin faoi seach is g don
chur i bhfcidhm sealadach curtha i gerich. T4 deireadh le teacht leis an geur i bhfeidhm
sealadach ar cheann de na datal seo a leanas, cibé acu is thisce: an 28 Feabhra 2021, nd
data eile arna chinncadh ag an gCombhairle Comhphairtiochta; né ar an geéad 14 den mhi

tar éis na miosa inar thug an d4 Phairti fogra da chéile go bhfuil a geeanglais inmhednacha

! Ta teacs an Chomhaontaithe foilsithe in 10 L 444, 31.12.2020, Ich. 14.
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AFGORELSE NR. 1/2021 VEDTAGET AF PARTNERSKABSRADET, DER ER NEDSAT
VED HANDELS- OG SAMARBEJDSAFTALEN MELLEM DEN EUROPAISKE UNION
OG DET EUROPAISKE ATOMENERGIFALLESSKAB PA DEN ENE SIDE OG DET
FORENEDE KONGERIGE STORBRITANNIEN OG NORDIRLAND PA DEN ANDEN
SIDE

af 23. februar 2021

for sa vidt angdr den dato, hvor den midlertidige anvendelse i henhold til handels- og

samarbejdsaftalen opherer

PARTNERSKABSRADET HAR —

under henvisning til handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europaiske Union og Det
Europaiske Atomenergifzllesskab pa den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og
Nordirland pd den anden side, serlig artikel FINPROV.11, stk. 2, litra a) [Ikrafttreeden og

midlertidig anvendelse], og
ud fra felgende betragtninger:

1) I medfer at artikel FINPROV. 11, stk. 2 [Ikrafttrazden og midlertidig anvendelse] i handels-
og samarbejdsaftalen mellem Den Europaiske Union og Det Europeziske
Atomenergifellesskab pa den enc side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og
Nordirland pa den anden side! ("handels- og samarbejdsaftalen”) aftalte parterne at
anvende aftalen midlertidigt fra den 1. januar 2021, forudsat at de forud for denne dato har
meddelt hinanden, at deres respektive interne krav og procedurer, der cr ngdvendige for
midlertidig anvendelse, var afsluttet. Den midlertidige anvendelse opherer pa den af
telgende datoer, der indtreeffer forst: den 28. februar 2021 eller en anden dato, som er
fastsat af Partnerskabsradet cller den ferste dag i maneden efter den méned, hvor parterne
har meddelt hinanden, at de har opfyldt og afsluttet de respektive interne krav og
procedurer, der er nedvendige for at kunne erkleere sig indforstiet med at vzere bundet af

aftalen.

! Teksten til aftalen er offentliggjort i EUT L 444 af 31.12.2020, s. 14.
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ODLUKA br. 1/2021
VIJECA ZA PARTNERSTVO OSNOVANOG NA TEMELJU SPORAZUMA O TRGOVINI
I SURADNJI IZMEDU EUROPSKE UNIJE 1 EUROPSKE ZAJEDNICE ZA ATOMSKU
ENERGIJU, S JEDNE STRANE, I UJEDINJENE KRALJEVINE VELIKE BRITANIJE I
SJEVERNE IRSKE, S DRUGE STRANE,

od 23. veljace 2021.

u pogledu datuma na koji privremena primjena

na temelju Sporazuma o trgovini i suradnji treba prestati

VIJECE ZA PARTNERSTVO

uzimajuéi u obzir Sporazum o trgovini i suradnji izmedu Europske unije i Europske zajednice za

atomsku energiju, s jedne strane, i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i1 Sjeverne Irske, s druge

strane, a posebno njegov ¢lanak FINPROV.11. [Stupanje na snagu i privremena primjena] stavak 2.

tocku (a),
bududéi da:

(1) U skladu s ¢lankom FINPROV.11. [Stupanje na snagu i privremena primjena] stavkom 2.
Sporazuma o trgovini i suradnji izmedu Europske unije i Europske zajednice za atomsku
energiju, s jedne strane, i Ujedinjenc Kraljevine Velike Britanije i Sjeveme Irske, s druge
strane! (,,Sporazum o trgovini i suradnji”), stranke su se usuglasile da se Sporazum o
trgovini i suradnji privremeno primjenjuje od 1. sijeénja 2021. pod uvjetem da su se prije
toga dana stranke medusobno obavijestile o ispunjenju unutarnjih zahtjeva i postupaka
potrebnih za privremenu primjenu. Privremena primjena treba prestati na jedan od
sljedecih datuma, ovisno o tome koji je raniji: 28, veljate 2021. ili drugi datum o kojem
odluci Vijece za partnerstvo; prvi dan u mjesecu nakon onog u kojem se stranke
medusobno obavijeste o ispunjenju unutarnjih zahtjeva i postupaka za utvrdivanje svoje

suglasnosti da budu njime cbvezane.

L Tekst Sporazuma objavljen je u Sluzbenom listu Europske unije, SL L 444, 31.12.2020.,
str. 14.
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AZ EGYRESZROL AZ EUROPAI UNIO ES AZ EUROPAI ATOMENERGIA-KOZOSSEG,
ES MASRESZROL NAGY-BRITANNIA ES ESZAK-IRORSZAG EGYESULT
KIRALYSAGA KOZOTTI KERESKEDELMI ES EGYUTTMUKODESI
MEGALLAPODASSAL LETREHOZOTT PARTNERSEGI TANACS
1/2021 HATAROZATA

(2021. februdr 23.)

az ideiglenes alkalmazis megsziinésénck a kereskedelmi és egyiittmiikodési megallapodas

szerinti idépontja tekintetében

A PARTNERSEGI TANACS,

tekintettel az egyrészrol az Eurdpai Unid és az Eurépai Atomenergia-kozosség, és masrészrol Nagy-
Britannia és Eszak-frorszag Egyesiilt Kiralysaga kozétti kereskedelmi és cgylittmtkodési
megallapodésra és kiilondsen annak FINPROV.11. cikke [Hatalybalépés és ideiglenes alkalmazas]
(2) bekezdésének a) pontjara,

mivel:

(N Az egyrészrbl az Europai Unié és az Eurdpai Atomenergia-k6z8sség, és masrészro]l Nagy-
Britannia és Eszak-irorszdg Egyesilt Kirdlysaga kozotti kereskedelmi és egylittmiikddési
megéllapodas' (a tovabbiakban: a kereskedelmi és egyiittmiikédési megallapodas)
FINPROV.11. cikkének [Hatalybalépés és ideiglenes alkalmazas] (2) bekezdése
értelmében a Felek megallapodtak abban, hogy az emlitett megallapodast 2021. januar 1-
Jétol ideiglenesen alkalmazzak, feltéve, hogy ezen iddpont el6tt értesitették egymast arrdl,
hogy az ideiglenes alkalmazashoz sziikséges belsé kovetelményeik és cljarasaik teljesiiltek.
Az ideiglenes alkalmazas a kdvetkez0 idépontok valamelyikén sziinik meg, att] fliggéen,
hogy melyik a kordbbi idépont: 2021. februar 28-an vagy a partnerségi tanacs altal
meghatarozott més idépontban; vagy az azt kdvetd honap elsé napjan, amelyben a Felek
¢riesitették egymadst arrél, hogy teljesitették a kitelezd erejivé nyilvanitashoz sziikséges

bels6 kovetelményeiket és eljarasaikat.

! A megallapodas szévegét a HL L 444., 2020.12.31., 14. oldalan hirdették ki.
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DECISIONE N. 1/2021
DEL CONSIGLIO DI PARTENARIATO ISTITUITO DALL'ACCORDO SUGLI SCAMBI
COMMERCIALI E LA COOPERAZIONE TRA L'UNIONE EUROPEA E
LA COMUNITA EUROPEA DELL'ENERGIA ATOMICA, DA UNA PARTE, E
IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, DALL'ALTRA,

del 23 febbraio 2021

relativa alla data in cui cessa 'applicazione provvisoria

a norma dell'accordo sugli scambi commereciali e la cooperazione

IL CONSIGLIO DI PARTENARIATO,

visto l'accordo sugli scambi commerciali ¢ la cooperazione tra 'Unione europea ¢ la Comunita
europea dell'energia atomica, da una parte, e il Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord,
dall'altra, in particolare l'articolo FINPROV.11 [Entrata in vigore € applicazione provvisoria],

paragrafo 2, lettcra a),
considerando quanto segue:

(1 A norma dell'articolo FINPROV.11 [Entrata in vigore e applicazione provvisoria],
paragrafo 2, dell'accordo sugli scambi commerciali e la cooperazione tra I'Unione europea
e la Comunita europea dell'energia atomica, da una parte, e il Regno Unito di Gran
Bretagna e Irlanda del Nord, dall'altra! ("accordo sugli scambi commerciali ¢ la
cooperazione"), le parti hanno convenuto di applicare in via provvisoria detto accordo a
decorrere dal 1° gennaio 2021, a condizione che prima di tale data si siano notificate
l'avvenuto espletamento dei rispettivi obblighi e adempimenti interni necessari per
l'applicazione provvisoria. L'applicazione provvisoria deve cessare alla data anteriore fra le
date seguenti: il 28 febbraio 2021 o altra data stabilita dal consiglio di partenariato; o il
primo giorno del mese successivo a quello in cui le parti si sono notificate 'avvenuto
espletamento dei rispettivi obblighi e adempimenti interni per stabilire il consenso a essere

vincolate.

! Il testo dell'accordo ¢ pubblicato nella GU UE L 444 del 31.12.2020, pag. 14.
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2021 m. vasario 23 d.

EUROPOS SAJUNGOS BEI EUROPOS ATOMINES ENERGIJOS BENDRIJOS IR
JUNGTINES DIDZIOSIOS BRITANLIOS IR SIAURES AIRIJOS KARALYSTES
PREKYBOS IR BENDRADARBIAVIMO SUSITARIMU JSTEIGTOS
PARTNERYSTES TARYBOS
SPRENDIMAS NR. 1/2021

dél laikino taikymeo pagal Prekybos ir bendradarbiavimo

susitarima pabaigos datos

PARTNERYSTES TARYBA,

atsizvelgdama | Europos Sajungos bei Europos atominés energijos bendrijos ir Jungtinés Did¥iosios
Britanijos ir Siaures Airijos Karalystés prekybos ir bendradarbiavimo susitarimg, ypac | jo

FINPROV.11 straipsnio []sigaliojimas ir laikinas taikymas] 2 dalics a punkta,
kadangi:

(1) pagal Europos Sgjungos bei Europos atominés energijos bendrijos ir Jungtinés DidZiosios
Britanijos ir Siaurés Airijos Karalystés prekybos ir bendradarbiavimo susitarimo! (toliau —
Prekybos ir bendradarbiavimo susitarimas) FINPROV.11 straipsnio [[sigaliojimas ir
laikinas taikymas] 2 dalj Salys susitaré tg susitarimg laikinai taikyti nuo 2021 m. sausio 1 d.
su sglyga, kad iki tos dienos jos viena kitai prane$e¢, jog jy atitinkami vidaus reikalavimai ir
procediiros, biitini tam susitarimui laikinai taikyti, yra jvykdyti. Laikinas taikymas turi biti
nutrauktas viena i§ iy dieny, atsizvelgiant j tai, kuri yra ankstesné: 2021 m. vasario 28 d.
arba kitg Partnerystés tarybos nustatyta data, arba pirmaja ménesio, einanéio po ménesio,
kurj abi Salys pranesé viena kitai, kad jvykdé savo atitinkamus vidaus reikalavimus ir

procedilras, skirtus jy sutikimui jo laikytis nustatyti, dieng;

2) del vidaus procediiriniy reikalavimy Europos Sajunga sudaryti Prekybos ir
bendradarbiavimo susitarimo iki 2021 m. vasario 28 d. negalés, todél pagal Prekybos ir

bendradarbiavimo susitarimo FINPROV.11 straipsnio [[sigaliojimas ir laikinas taikymas] 2

! Susitarimo tckstas paskelbtas ES OL L 444, 2020 12 31, p. 14.
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AR TIRDZNIECIBAS UN SADARBIBAS NOLIGUMU STARP EIROPAS SAVIENIBU UN
EIROPAS ATOMENERGIJAS KOPIENU, NO VIENAS PUSES, UN LIELBRITANIJAS
UN ZIEMELIRIJAS APVIENOTO KARALISTI, NO OTRAS PUSES, IZVEIDOTAS
PARTNERIBAS PADOMES
LEMUMS NR. 1/2021

(2021. gada 23. februiris)

attieciba uz datumu, kura jabeidzas provizoriskajai pieméro§anai

saskana ar Tirdzniecibas un sadarbibas noligumu

PARTNERIBAS PADOME,

pemot verd Tirdzniccibas un sadarbibas noligumu starp Eiropas Savienibu un Eiropas
Atomenergijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritanijas un Ziemelirijas Apvienoto Karalisti, no
otras puses, un jo ipasi ta FINPROV.11. panta [Stasanas spcka un provizoriska piemérogana]

2. punkta a) apakspunktu,
ta ka:

(N Saskana ar Tirdzniecibas un sadarbibas noliguma starp Eiropas Savienibu un Eiropas
Atomenergijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritanijas un Ziemelirijas Apvienoto
Karalisti, no otras puses' (“Tirdzniecibas un sadarbibas noligums”), FINPROV.11. panta
[Stasanas speka un provizoriska piemérosana] 2. punktu Puses ir vienojusas provizoriski
piemérot Tirdzniecibas un sadarbibas noligumu no 2021. gada 1. janvara ar nosacijumu, ka
pirms minétas dienas tas viena otrai ir pazinojusas, ka to atticcigas iek3gjas prasibas un
procediiras, kas vajadzigas provizoriskai pieméroSanali, ir izpilditas. Pagaidu pieméroganai
Jabeidzas viend no §adiem datumiem, atkariba no ta, kas notiek agrak: 2021. gada
28. februart vai cita datuma saskana ar Partneribas padomes lémumu; vai ta ménesa
pirmaja diena, kas seko ménesim, kura abas Puses viena otrai ir pazinojusas, ka tas ir
izpildijusas savas attiecigds iek3gjas prasibas un procediiras, lai paustu savu pickriganu

uzncmties saistibas.

1 Noliguma teksts ir publicéts OV L 444, 31.12.2020., 14. lpp.
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DECIZJONI NRU 1/2021
TAL-KUNSILL TA’ SHUBLJA MAHLUQ BIL-FTEHIM DWAR IL-KUMMERC U L-
KOOPERAZZJONI BEJN L-UNJONI EWROPEA U L-KOMUNITA EWROPEA TAL-
ENERGIJA ATOMIKA, FUQ NAHA, U R-RENJU UNIT TAL-GRAN BRITTANJA U L-
IRLANDA TA’ FUQ, FUQ IN-NAHA L-OHRA

tat-23 ta’ Frar 2021

fir-rigward tad-data dwar meta l-applikazzjoni provvizorja skont il-Ftehim dwar il-Kummer¢

u I-Kooperazzjoni se tieqaf tapplika

IL-KUNSILL TA” SHUBUJA,

Wara li kkunsidra 1-Ftehim dwar il-Kummer¢ u -Kooperazzjoni bejn 1-Unjoni Ewropea u 1-
Komunita Ewropea tal-Energija Atomika, fuq naha, u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u 1-Irlanda ta’
Fugq, fuq in-naha I-ohra, u b’mod partikolari il-punt (a) tal-paragrafu 2 tal-Artikolu FINPROV.11
[Dhul fis-sehh u applikazzjoni provizorja] tieghu,

Billi:

(1 Skont il-paragrafu 2 tal-Artikolu FINPROV. 11 [Dhul fis-schh u applikazzjoni provizorja]
tal-Ftehim dwar il-Kummer¢ u I-Kooperazzjoni bejn I-Unjoni Ewropea u 1-Komunita
Ewropea tal-Energija Atomika, fug naha, u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u 1-Irlanda ta’
Fugq, fuq in-naha l-ohra! (il-“Ftehim dwar il-Kummer¢ u 1-Kooperazzjoni™), il-Partijiet
qablu Ii japplikaw il-Ftehim dwar il-Kummer¢ u I-Kooperazzjoni b’mod provizorju mill-1
ta” Jannar 2021 dment li qabel dik id-data javzaw lil xulxin 1i jkunu wettqu r-rekwiziti u 1-
proceduri interni rispettivi taghhom mehtiega ghall-applikazzjoni provizorja, L-
applikazzjoni provizorja tieqaf f wahda mid-dati 1i gejjin, skont liema tigi l-ewwel: fit-28
ta’ Frar 2021 jew fdata ohra kif jiddec¢iedi I-Kunsill ta” Shubija; jew fl-ewwel jum tax-
xahar wara dak i fih iz-zewg Partijiet ikunu avzaw lil xulxin i wettqu r-rekwiziti u -

proc¢eduri interni rispettivi taghhom biex jistabbilixxu l-kunsens taghhom li jintrabtu.

! It-test tal-Ftchim huwa ppubblikat fil-GU UE L 444, 31.12.2020, p. 14.
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BESLUIT NR. 1/2021
VAN DE PARTNERSCHAPSRAAD DIE IS OPGERICHT B1J DE HANDELS- EN
SAMENWERKINGSOVEREENKOMST TUSSEN DE EUROPESE UNIE EN DE
EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, ENERZIJDS, EN HET
VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIE EN NOORD-IERLAND,
ANDERZIJDS,

van 23 februari 2021

met betrekking tot de datum waarop de voorlopige toepassing overeenkomstig de Handels- en

samenwerkingsovereenkomst wordt beéindigd

DE PARTNERSCHAPSRAAD,

Gezicn de Handels- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Unic en de Europese
Gemeenschap voor Atoemenergie, enerzijds, en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannié en
Noord-lerland, anderzijds, en met name artikel FINPROV.11 {Inwerkingtreding en voorlopige
toepassing], lid 2, punt a),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artiket FINPROV. 11 [Inwerkingtreding en voorlopige toepassing], lid 2, van de
Handels- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese
Gemeenschap voor Atoomenergie, enerzijds, en het Verenigd Koninkrijk van Groot-
Brittannié en Noord-Ierland, anderzijds' (de “handels- en samenwerkingsovereenkomst™),
zijn de partijen overeengekomen de handels- en samenwerkingsovereenkomst met ingang
van 1 januari 2021 voorlopig toc te passen, mits zij elkaar voor die datum ervan in kennis
hebben gesteld dat hun respectieve interne vereisten en procedures die voor voorlopige
toepassing nodig zijn, vervuld zijn. De voorlopig toepassing wordt beéindigd op een van
de volgende data, al naargelang welke datum eerder valt: 28 februari 2021 of een andere
door de Partnerschapsraad vastgestelde datum; de eerste dag van de maand volgende op

die waarin beide partijen clkaar ervan in kennis hebben gesteld dat zij hun respectieve

; De tekst van de overeenkomst is bekendgemaakt in PB EU L 444 van 31.12.2020, blz. 14.
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DECYZJA NR 1/2021
RADY PARTNERSTWA USTANOWIONEJ NA MOCY UMOWY O HANDLU I
WSPOLPRACY MIEDZY UNIA EUROPEJSKA 1 EUROPEJSKA WSPOLNOTA
ENERGII ATOMOWEJ, Z JEDNEJ STRONY, A ZJEDNOCZONYM KROLESTWEM
WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII POLNOCNEJ, Z DRUGIEJ STRONY

7 dnia 23 lutego 2021 r.

w odniesieniu do daty ustania tymczasowego stosowania

na podstawie umowy o handlu i wspélpracy

RADA PARTNERSTWA,

uwzgledniajagc Umowe o handlu i wspdtpracy migdzy Unig Europejskg i Europejska Wspolnota
Energii Atomowgj, z jedngj strony, a Zjednoczonym Krélestwem Wielkiej Brytanii i Irlandii
Pélnocnej, z drugiej strony, w szezegdlnosei art. FINPROV.11 [Wejscie w zycie i tymczasowe

stosowanie] ust. 2 lit. a) tej umowy,
a takze majgc na uwadze, co nastepuje:

(1 Jak zapisano w art. FINPROV.11 [Wejscie w zycic i tymczasowe stosowanic] ust. 2
Umowy o handlu i wspétpracy mi¢dzy Unig Europejska i Europejska Wspolnotg Energii
Atomowej, z jednej strony, a Zjednoczonym Krdlestwem Wiclkiej Brytanii i Irlandii
Polnocnej, z drugiej strony! (,,umowa o handlu i wspoétpracy”™), Strony zgodzity si¢ na
tymczasowe stosowanie umowy o handlu i wspétpracy od dnia 1 stycznia 2021 r., pod
warunkiem ze przed ta data powiadomig si¢ wzajemnie o dopelnieniu odpowiednich
wewngtrznych wymogdéw 1 procedur niezbednych do tymezasowego stosowania.
Tymczasowe stosowanic ustaje w jednej z nastgpujacych dat, w zaleznosci od tego, ktora
z tych dat jest wczesnicjsza: 28 lutego 2021 r. lub inna data ustalona przez Rade
Partnerstwa; lub pierwszy dzien miesiaca nastgpujgcego po miesigcu, w ktorym obie
Strony powiadomily si¢ wzajemnie o dopelnieniu swoich wewngtrznych wymogow

i procedur w celu uzyskania zgody na zwigzanie si¢ umowa.

: Tekst umowy zostat opublikowany w Dz.U. L 444 z 31.12.2020, s. 14,
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DECISAO N.° 1/2021
DO CONSELHO DE PARCERIA CRIADO PELO ACORDO DE COMERCIO E
COOPERACAO ENTRE A UNIAO EUROPEIA E A COMUNIDADE EUROPEIA DA
ENERGIA ATOMICA, POR UM LADO, E O REINO UNIDO DA GRA-BRETANHA E DA
IRLANDA DO NORTE, POR OUTRO

de 23 de fevereiro de 2021

relativa 4 data em que cessa a aplicagdo proviséria

nos termos do Acordo de Comércio e Cooperagio

O CONSELHO DE PARCERIA,

Tendo em conta o Acordo de Coméreio e Cooperagdo entre a Unido Europeia ¢ a Comunidade
Europeia da Energia Atémica, por um lado, € 0 Reino Unido da Gra-Bretanha e da Irlanda do Norte,
por outro, nomeadamente o artigo FINPROV.11, n.° 2, alinca a) [Entrada em vigor e aplicacio

provisdria],
Considerando o seguinte:

(1) Nos termos do artigo FINPROV. 11, n.° 2 [Entrada em vigor ¢ aplicagdo proviséria], do
Acordo de Coméreio ¢ Cooperagio entre a Unifio Europeia ¢ a Comunidade Europeia da
Energia Atomica, por um lado, e o Reino Unido da Gra-Bretanha e da Irlanda do Norte,
por outro! («Acordo de Comércio e Cooperagdo»), as Partes acordaram em aplicar
provisoriamente o referido acordo a partir de 1 de janeiro de 2021, desde que, antes dessa
data, se tivessem notificado mutuamente da conclus3o dos respetivos requisitos e
procedimentos internos necessarios para a aplicagdo provisdria. A aplica¢io provisoria
cessa numa das seguintes datas, consoante a que ocorrer primeiro: 28 de fevereiro dec 2021
ou outra data decidida pelo Conselho de Parceria; ou no primeiro dia do més seguinte
aquele em que cada Parte tenha notificado a outra da conclusio dos respetivos requisitos e

procedimentos internos tendentes a vinculacdo do seu consentimento.

! O texto do Acordo foi publicado no JO L 444 de 31.12.2020, p. 14.
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DECIZIA NR. 1/2021
A CONSILIULUI DE PARTENERIAT INSTITUIT PRIN ACORDUL COMERCIAL SI DE
COOPERARE DINTRE UNIUNEA EUROPEANA SI COMUNITATEA EUROPEANA A
ENERGIEI ATOMICE, PE DE O PARTE, SI REGATUL UNIT AL MARII BRITANII SI
IRLANDEI DE NORD, PE DE ALTA PARTE

din 23 februarie 2021

privind data la care urmeazi si inceteze aplicarea cu tithu provizoriu in temeiul Acordului

comercial si de cooperare

CONSILIUL DE PARTENERIAT,

avand in vedere Acordul comercial si de cooperare dintre Uniunea Europeana si
Comunitatea Europeand a Energici Atomice, pe de o parte, si Regatul Unit al Marii Britanii si
Irlandei de Nord, pe de altd parte, in special alineatul (2) litera (a) din articolul FINPROV.11

[Intrare in vigoare si aplicare cu titlu provizoriu],
intrucit:

(1) in temeiul articolului FINPROV.11 [Intrare Tn vigoare si aplicare cu titlu provizoriu]
alineatul (2) din Acordul comercial si de cooperare dintre Uniunea Europeana si
Comunitatea Europeand a Energiei Atomice, pe de o parte, si Regatul Unit al Marii Britanii
§i Irlandei de Nord, pe de alta parte! (..Acordul comercial si de cooperare™), pirtile au
convenit si aplice Acordul comercial si de cooperare cu titlu provizoriu de la
1 ianuarie 2021, cu conditia ca, inainte de aceastd data, sa isi notifice reciproc faptul ci si-
au indeplinit cerinfele §i procedurile interne necesare pentru aplicarea cu titlu provizoriu.
Aplicarea cu titlu provizoriu urmeaza sa inceteze la una dintre urmitoarele date, oricare
dintre acestea survine mai intéi; 28 februaric 2021 sau o alta dati decisi de Consiliul de
parteneriat sau prima zi a lunii urmétoare celei in care ambele parti si-au notificat reciproc
faptul ci si-au indeplinit ceriniele si procedurile interne pentru a-si exprima

consimtdmantul de a-si asuma obligatii.

! Textul acordulut este publicat in JO UE L 444, 31,12.2020, p. 14.
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BESLUT NR 1/2021
AV DET PARTERSKAPSRAD SOM INRATTAS GENOM AVTALET OM HANDEL OCH
SAMARBETE MELLAN EUROPEISKA UNIONEN OCH EUROPEISKA
ATOMENERGIGEMENSKAPEN, A ENA SIDAN, OCH FORENADE KONUNGARIKET
STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND, A ANDRA SIDAN

av den 23 februari 2021

avseende det datum d& den provisoriska tillimpningen enligt handels- och samarbetsavtalet

ska upphéra

PARTNERSKAPSRADET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

Med beaktande av avtalet om handel och samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska
atomenergigemenskapen, 4 ena sidan, och Férenade konungariket Storbritannien och Nordirland, &
andra sidan, sarskilt artike]l FINPROV.11.2 a [Ikrafttridande och provisorisk tilldimpning] i detta,

och
av foljande skél:

B [ enlighet med artikel FINPROV.11.2 [Ikrafitriidande och provisorisk tillimpning] av
avtalet om handel och samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska
atomenergigemenskapen,  cna sidan, och Férenade konungariket Storbritannien och
Nordirland, 4 andra sidan' (handels- och samarbetsavtalet), cnades parterna om att
provisoriskt tillimpa handels- och samarbetsavtalet frin och med den 1 januari 2021, under
forutsitining att de fore den dagen hade underrittat varandra om att deras respektive
interna krav och forfaranden for provisorisk tilldmpning hade slutférts. Den provisoriska
tillimpningen ska upphora vid ett av féljande datum, beroende pé vilket som infaller forst:
den 28 februari 2021 eller ett annat datum som faststéllts av partnerskapsradet, den forsta
dagen i manaden efter den mdnad dd b&da parterna har underrittat varandra om att de har
slutfort sina respektive interna krav och fSrfaranden for att faststilla sitt samtycke till att

bli bundna.

! Texten till avtalet har offentliggjorts i EUT L 444, 31.12.2020, s. 14.
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SKLEP ST. 1/2021
PARTNERSKEGA SVETA, USTANOVLJENEGA S SPORAZUMOM O TRGOVINI IN
SODELOVANJU MED EVROPSKO UNIJO IN EVROPSKO SKUPNOSTJO ZA
ATOMSKO ENERGIJO NA ENI STRANI TER ZDRUZENIM KRALJESTVOM VELIKA
BRITANIJA IN SEVERNA IRSKA NA DRUGI STRANI,

Z dne 23. februarja 2021

glede datuma prenchanja zafasne uporabe

v skladu s Sporazumom o trgovini in sodelovanju

PARTNERSKI SVET JE —

ob upostevanju Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo
za atomsko energijo na eni strani ter ZdruZzenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na
drugi strani in zlasti toke (a) odstavka 2 ¢lena FINPROV.11 [Zagetek veljavnosti in za¢asna

uporaba] Sporazuma,
ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu z odstavkom 2 &lena FINPROV.11 [Zagetek veljavnosti in zadasna uporaba]
Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za
atomsko energijo na eni strani ter ZdruZenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska
na drugi strani! (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o trgovini in sodelovanju) sta se
pogodbenici dogovorili o zacasni uporabi Sporazuma o trgovini in sodelovanju od
1. januarja 2021, pod pogojem, da se pred tem datumom medsebojno obvestita, da sta
zaklju¢ili svoje notranje zahteve in postopke, potrebne za za¢asno uporabo. Zagasna
uporaba preneha na enega od naslednjih datumov, pri Eemer se upesteva zgodnejsi datum:
28. februar 2021 ali drug datum, ki ga dolo¢i Partnerski svet; ali prvi dan mescea, ki sledi
mesecu, v katerem sta se pogodbenici medsebojno obvestili, da sta zakljuéili svoje notranje

zahteve in postopke za potrditev svojega soglasja za sprejem obveznosti,

! Besedilo sporazuma je objavljeno v UL EU L 444, 31.12,2020, str. 14.
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ROZHODNUTIE RADY PRE PARTNERSTVO ZRIADENEJ DOHODOU O OBCHODE A
SPOLUPRACI MEDZI EUROPSKOU UNIOU A EUROPSKYM SPOLOCENSTVOM PRE
ATOMOVU ENERGIU NA JEDNEJ STRANE A SPOJENYM KRALOVSTVOM VELKEJ
BRITANIE A SEVERNEHO iRSKA NA STRANE DRUHEJ
C. 172021

7 23, februara 2021,

okial’ ide o datum skondenia predbezného vykonavania
P p vy

podl’a dohody o obchode a spolupraci

RADA PRE PARTNERSTVO,

so zretel'om na Dohodu o obchode a spolupraci medzi Eurdpskou iniou a Eurdpskym
spoloCenstvom pre atomovi energiu na jednej strane a Spojenym kralovstvom Velkej Britdnie
a Severného irska na strane druhej, a najmi na jej &lanok FINPROV.11 ods. 2 pism. a)

[Nadobudnutie platnosti a predbeZné vykonavanie],
ked'ze:

() Podl'a ¢lanku FINPROV.11 ods. 2 [Nadobudnutie platnosti a predbezné vykonéavanie]
Dohody o obchode a spolupraci medzi Eurdpskou tniou a Eurdpskym spoloenstvom pre
atdbmovil energiu na jedne;j strane a Spojenym kralovstvom Velkej Britanie a Severného
Irska na strane druhej! (dalej len ,,dohoda o obchode a spolupraci®) sa zmluvné strany
dohodli na predbeznom vykonavani dohody o obchode a spolupraci od 1. januara 2021
za predpokladu, Ze si pred tymto datumom navzajom oznamili, Ze ich prisluiné vnutorné
poziadavky a postupy potrebn¢ na predbezné vykondvanie boli ukonéené. Predbezné
vykonavanie sa ma skongit’ k jednému z tychto datumov podla toho, ktory nastane skor:
28. februar 2021 alebo iny datum podl'a rozhodnutia Rady pre partnerstvo; alebo prvy defi
mesiaca nasledujiceho po mesiaci, v ktorom si obe zmluvné strany navzajom oznamili, 7e
splnili svoje prisluiné vnitorné poziadavky a ukonéili postupy na stanovenie svojho

suhlasu s tym, Z¢ budu viazané.

! Text dohody je uverejneny v U. v. EU L 444, 31.12.2020, s. 14.
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